
GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 4 STAINLESS STEEL

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 4 STAINLESS STEEL
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038498
Mfr. No.: RA-RA50G211S
Make: Glock
Model: 19,Gen 4
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027110

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die GUIDE ROD ASSEMBLY
FÜR GLOCK® 19

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die GUIDE ROD ASSEMBLY FÜR GLOCK® 19 von Rival Arms™ entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenz auf.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass du beim Umgang mit Waffen und Zubehör immer die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien für
Schusswaffen befolgst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe die GUIDE ROD ASSEMBLY vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende nur kompatible Teile mit deiner Glock® 19, um Funktionsstörungen zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt übermäßig zu belasten, um Materialermüdung zu verhindern.
Trage beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Achte darauf, dass alle Teile der Waffe ordnungsgemäß installiert sind, bevor du sie benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entferne die alte Führungsstange gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue GUIDE ROD ASSEMBLY ein, indem du sie in die vorgesehene Position schiebst.
Stelle sicher, dass die Führungsstange sicher und fest sitzt.
Überprüfe die Installation, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.

Nutzung:

Führe vor jedem Schießen eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die GUIDE ROD
ASSEMBLY korrekt funktioniert.
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Bereich gehalten wird, während du sie lädst
oder entlädst.
Bei Problemen während des Gebrauchs, wie z.B. Fütterungs oder Auswurffehlern, stoppe sofort die
Nutzung und überprüfe die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die GUIDE ROD ASSEMBLY gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoff.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen bei der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass alle Produkte den geltenden EUVorschriften entsprechen müssen. Achte darauf, dass du die
Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 19 Gen 4. This guide is designed to
provide you with essential safety instructions, installation guidelines, and maintenance tips to ensure the safe and
effective use of your product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the guide rod assembly.
Store the guide rod assembly in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide rod assembly for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the guide rod assembly if it shows any signs of damage such as cracks or bends.
Ensure that the guide rod assembly is compatible with your specific model of Glock® 19 Gen 4.
Use only recommended recoil springs with the guide rod assembly to avoid malfunctions.
Avoid using the guide rod assembly in conjunction with any modifications that could affect its performance.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your Glock® 19 is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (if any) for installation.

Installation:

Remove the slide from the frame of the Glock® 19.
Remove the existing guide rod assembly by pushing the recoil spring assembly forward and lifting it out
of the slide.
Insert the Rival Arms™ Guide Rod Assembly into the slide, ensuring it is properly seated.
Reattach the recoil spring assembly, making sure it is secure.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the guide rod assembly operates smoothly.
Regularly clean and maintain your firearm, including the guide rod assembly, to ensure optimal
performance.

PostInstallation Check:

Inspect the guide rod assembly for proper alignment and fit.
Test the firearm in a safe environment to ensure reliable operation.

Disposal Instructions
Dispose of the guide rod assembly according to local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the guide rod assembly in regular household waste.
Contact a local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly, please refer to your retailer or manufacturer’s
website for support and additional information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Rival Arms™ Guide
Rod Assembly for Glock® 19 Gen 4. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Bienvenue dans votre guide d'instructions de sécurité pour l'assemblage du guide de tir pour Glock® 19. Ce produit
a été conçu pour améliorer la performance de votre arme tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire
attentivement ce document avant l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Vérifiez régulièrement l'état du guide de tir pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
En cas de doute sur l'utilisation, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez que le guide de tir est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le guide.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des fissures, des ébréchures ou tout autre dommage.
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre Glock® 19 est déchargé et nettoyé.
Retrait de l'ancien guide: Retirez le guide de tir existant en suivant les instructions du fabricant.
Installation du nouveau guide:

Alignez le guide de tir avec l'emplacement prévu.
Insérezle fermement jusqu'à ce qu'il soit en place.

Vérification: Assurezvous que le guide est correctement installé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Utilisez le guide de tir uniquement avec le modèle Glock® 19.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer de son bon fonctionnement.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives en vigueur.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou un
professionnel de la sécurité des armes. Assurezvous de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir choisi notre guide de tir. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio della Guida
Rod per Glock® 19

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™ per Glock® 19. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro e garantire un funzionamento affidabile. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia idoneo per il tuo modello di pistola Glock® 19, Gen 4.
Controlla regolarmente l'Assemblaggio della Guida Rod per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non tentare di modificare o riparare l'Assemblaggio della Guida Rod da solo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere l'Assemblaggio della Guida Rod.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti umidi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola Glock® 19 sia completamente scarica.
Rimuovi l'otturatore e il carrello dalla pistola.

Installazione:

Posiziona l'Assemblaggio della Guida Rod nella parte anteriore del carrello.
Assicurati che la Guida Rod sia allineata correttamente con il meccanismo di espulsione.
Spingi delicatamente in posizione finché non scatta in modo sicuro.

Controllo:

Dopo l'installazione, verifica che l'Assemblaggio della Guida Rod sia saldamente fissato.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano parti allentate o danneggiate.

Uso:

Carica la pistola secondo le istruzioni del produttore.
Esegui un colpo di prova in un ambiente sicuro e controllato per assicurarti che l'Assemblaggio della
Guida Rod funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'Assemblaggio della Guida Rod non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore autorizzato o visitare il sito web ufficiale di Rival Arms™ per ulteriori informazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Prowadnicy
dla Glock® 19

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Prowadnicy Rival Arms™ dla Glock® 19 Gen 4. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu niezawodności i bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj produktu, jeśli masz wątpliwości co do jego stanu technicznego.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją prowadnicy.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić elementów.
Zwracaj uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu broni po zainstalowaniu prowadnicy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że wszystkie części zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Przygotuj narzędzia potrzebne do instalacji, zgodnie z instrukcją producenta.

Instalacja prowadnicy:

Zdejmij zamek z broni, upewniając się, że jest rozładowany.
Usuń starą prowadnicę, postępując zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Zainstaluj nową prowadnicę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy prowadnica jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan prowadnicy i broń, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat właściwego
postępowania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub wystąpienie wypadku, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie naszego produktu.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19

Johdanto
Tervetuloa GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi GLOCK® 19 aseen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole perehtynyt GLOCK®aseiden käyttöön.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että asetta käsitellään turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita ihmisiä.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.

Asennus

Poista ase laukaisemattomasta tilasta ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Irrota vanha opastinjousi varovasti.
Asenna uusi GUIDE ROD ASSEMBLY seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta yhdessä GLOCK® 19 aseen kanssa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimi sen mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai valmistajaan. Muista, että turvallisuus on
ensisijainen asia kaikessa käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD ASSEMBLY
FÖR GLOCK® 19

Introduktion
Tack för att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly för Glock® 19. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutprestanda och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är utbildad och bekväm med hantering av vapen innan du använder denna produkt.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan varje användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan orsaka problem med
vapnet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och transport av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Guide Rod Assembly:

Ta bort det gamla guide rod assembly från din Glock® 19.
Rengör området där den nya guide rod assembly ska installeras.
Installera den nya guide rod assembly genom att följa dessa steg:

Placera guide rod i slidan.
Se till att fjädern sitter korrekt på plats.
Kontrollera att allt sitter ordentligt innan du återmonterar ditt vapen.

Användning av Guide Rod Assembly:

Innan du skjuter, kontrollera att alla delar är i gott skick och korrekt installerade.
Följ säkerhetsrutiner för skytte och hantering av vapen.
Efter varje användning, rengör och inspektera produkten för att säkerställa dess funktionalitet.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala bestämmelser för avfall och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av din Rival Arms™ Guide Rod Assembly för Glock® 19.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro GUIDE
ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 RIVAL ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 od společnosti RIVAL ARMS. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání výrobku dodržujte následující pokyny:

Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Zajistěte, aby byl zbraň před instalací vodicí tyče vždy vybitý.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované části.
Při manipulaci se zbraní buďte vždy opatrní a dodržujte základní pravidla bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete na čistém a dobře osvětleném místě.

Instalace:

Ověřte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou vodicí tyč podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou vodicí tyč RIVAL ARMS™ do zbraně podle pokynů v příručce výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je vodicí tyč správně umístěna a zajištěna.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a
výrobního čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a spolehlivost při používání našich výrobků.


